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Monoblocco di riempimento per prodotti piatti per Bottiglie vetro o PET
For still products filling into glass and PET bottles
MalWHbI PO3MMBaA TUXMX MPOAYKTOB B OYThINKM U3 cTekna u M3T

CARATTERISTICHE

Produttivita da 1.500 a 50.000 pz/h.
Macchina estremamente flessibile, adatta
a svariati tipi di prodotti piatti, leggermente
frizzanti in condizioni non isobariche (es.
craft beer).

Possibilita di riempimento a caldo ad alte
temperature con ricircolo continuo del pro-
dotto.

La riempitrice & disponibile in 3 versioni:
Meccanica con riempimento a livello, elet-
tropneumatica volumetrica oppure a peso
netto per riempimento di bottiglie in PET.
|donea a lavorare con bottiglie in vetro.
Idonea a trattare bottiglie PET tramite I'adoz-
ione del Sistema di presa a collo “Neck Han-
dling”.

| recipienti possono avere qualsiasi forma e
dimensione da Mignon a grandi formati.
Ampio range di recipienti trattabili, da for-
mati in versione mignon fino a grandi for-
mati di tipo “BIG".

Possibilita di lavorare a gravita, in leggera
depressione, o in saturazione con gas inerte.
Facilita di sanificazione con sistema di false
bottiglie ed integrazione con impianto CIP
per lavaggio in automatico senza assistenza
dell'operatore.

Meccanica Europea semplice e robusta a
garanzia di affidabilita nel tempo.

Facilita di intervento, vengono condotti stu-
di per agevolare al massimo l'accessibilita
per le operazioni di manutenzione.
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CHARACTERISTICS

Output ranges: 1.500 - 50.000 bottles per

hour.

Construction Features:
Designated for filling a wide range of still
(non-carbonated) and low-carbonated prod-
ucts in both glass & PET bottles.
Wide range of formats shapes and volumes
cand be handled, from mignon formats up to
high volume recipients.
Suitable for hot filling technology with con-
tinuous product recirculation.
Low maintenance and easy access to the key
points of the machine.

XAPAKTEPUCTUKU

* MpownsBoamnTenbHocTb: oT 1.500 oo 50.000 6yTbinok
B Yac.
* MawwuHa XapaKTepm3yeTcd BbICOKOM
NMPOW3BOACTBEHHOM TMOKOCTbIO M MpegHa3HaYeHa
ANg PaboThl C LMPOKON FaMMOWM HerasmpoBaHHbIX
M  Cnabo-ra3vMpoBaHHbLIX MPOAYKTOB, a TaKXe
MoaXoauT [ONA ropsyero po3fvBa MPOAYKTOB C
pPeLMpKyNaLnen.
MallmnHa NpPoM3BOAMUTCS B TPEX MOAMUKALMAX:
MexaHM4eckas Bepcud OA9 po3/vBa MO YPOBHIO,
3NEKTPOMHEBMATMYECKad Bepcud Ond  po3mMBa
MO YPOBHIO W 3MEKTPOMHEBMATUYECKAs BepCUs
AN OOLEMHOro (BOIKOMETPMYECKOr0) PO3MMBa U
BECOBOrO PO3NMBa.
* MalMHa nMpedHasHavyeHa Ang
CTEKNAHHBbIMM BYThIKaMW.
Mogndukauma MalmHbl Aana  pabotel ¢ M3T
BYyTbIIKaMK AOMOMHEHA CUCTEMOW 3aXBaTa ByThITOK
3a ropnosoe KonbLo (NECK HANDLING).
* MalnHbl [aHHOM cepuM MpenHasHayeHbl Ang
pPaboThbl C OyTbiNKaMu 060N GOPMbI U NOObIX
Pa3MepoB: OT OYTbIMOK 0CO60 ManblX Pa3MepoB

paboTbl  CO

* PasnnyHble

Pre-arrangement to C..P. connection: the
dummy bottles which are a must-have op-
tion, allow actuating all the sanitizing cycles
in closed contour without any interference of
the line operator.
The Giove seriesisavailable in “ULTRA CLEAN”
configuration, including:
Inclined HIGH CLEARING frame made of
AlISI 304 Stainless Steel
Total protections consisting of a top to bot-
tom full closure
Laminar Flow modules (HEPA filters — pres-
surized internal chamber).

(MWUHBOH) [0 6oNbLLMX GOPMATOB EMKOCTEN.
BO3MOXHOCTM PO3MNMBa:
FPAaBUTALMOHHbBIA, C JIEFKMM BakKyyMOM U C
HaCblLLEHNEM NHEPTHbLIM ra30M.

Mpoctad U 30dEeKTMBHag MOMKa  CUCTEMbI
PO3MMBa C MUCMOMb30BaHMEM danbLU-OyTbiNOK A1s
WHTErpPUpPOBaHKa C aBToMaTuyeckon momkom CIP
6e3 Kakoro-nMbo BMeLLaTeNbCTBa orepaTopa B
MPOLIeCChl CaHMTapHOM 06PabOTKM  3aKPbITOro
KOHTYpa MaLUMHbI.

MpocTble M MPOYHbIE MEXaHWYECKME KOMMOHEHTDI
MaLLMHbI NCKTIOUYNTENBHO €BPOMENCKOro
nponsBoAcTBa (EC), 4To rapaHTMpPYeT HAOEXHOCTb U
L0IFOBEYHOCTb PabOoThl MaLLUMHBI.

Y0o6¢TBO NPOBEAEHNS TEXHNYECKOro
06CNY»KMBaHMA MalLMHbI 61arogapsa NPoBeaéHHbIM
pa3paboTkaM M  OCOBEHHOCTAM  KOHCTPYKLMM,
obecrneymBatolLlMM  NErKMM OOCTynm KO  BCEM
arperataM W KOMMOHEHTaM  MallWHbl  Ond
MPOBEAEHNS  OMepaulmMin MO TEXHUYECKOMY
06CNYKMBAHMIO, @ TAKXKE PEMOHTHbIX PAbOT.



. VALVOLE DI RIEMPIMENTO

Filling technologies
KIMAMAHbBI PO3JTBA

VALVOLA MECCANICA A LIVELLO

Valvola di riempimento gravimetrica, mec-
canica idonea a lavorare a gravita, in leggera
depressione, e in saturazione con gas inerte,
secondo il tipo di prodotto da trattare.
Completamente realizzata in acciaio inox
AlS| 304/316L con molle esterne e numero di
guarnizioni interne estremamente ridotto a
garanzia di massima sterilita ed asetticita.
La regolazione del livello avviene interpo-
nendo distanziali calibrati all'lesterno della
rubinetto disponibile come optional la rego-
lazione centralizzata.

La geometria dei componenti interni &
studiata per non creare shock al prodotto e
per drenare qualsiasi traccia di liquido du-
rante le fasi di CIP.

Sono disponibili diverse tipologie di valvola
specifiche per il tipo di prodotto ed il tipo di
contenitore da trattare.

MECHANICAL VALVE FOR GRAVITY FILLING BY LEVEL

The filling valve is completely made of AlSI
304 or AISI 316L stainless steel, with external
springs and minimum number of sealings,
guaranteeing the maximum sterility and
aseptic conditions of filling operations.

The leveling is obtained thanks to calibrated
spacers placed on the outer side of the valve;
the centralized level adjustment system is
available on demand.

Inner geometry of the filling valve designed
for eliminating the shock impact onto the
product and for ensuring the complete drain-
age of all the washing solutions and liquids
during all the CIP cleaning phases.

Various models and custom features of the
mechanical filling valves are available, ac-
cording to the specific characteristics of the
products to be filled.

MEXAHWYECKWNI KNAMAH PO3/1MBA MO YPOBHIO

[PaBUMETPUYECKMI MexaHUYeCcKui KnamnaH
PO3/MBa, NMPefHa3HaYeHHbIN 019 HanonHeHna (B
3aBMCMMOCTI OT TUMa MPOAYKTOB) Mofd AENCTBMEM
rpaBuTaLMK, B YCNOBUSAX NEKOTO BakyyMa WU C
Nofayen MHePTHOro rasa.

KnanaH po3/MBa MOTHOCTBIO ~ WU3rOTOB/EH
M3 HepxkaBetowen cranm AISI 304 wnm  AlSI
316, C BHELWHWUM pPaCMONIOXEHNEM TPYKUMH W
MUHUMANbHbIM  KOTMYECTBOM  YIMIOTHUTENbHbBIX
NPOKMAdoK Ans obecneyeHns MaKCMMaNbHOM
CTEPUIbHOCTU M aCENTUYECKMX YCNOBMI PO3NNBA.
PerynmpoBka YPOBHS HaluMBa  MNpPOW3BOOMTCA
nocpeacTBOM KanMbpoBaHHbIX BCTAaBOK Ha BHELLHEN

CTOPOHE KNanaHa; B Ka4yecTBe onumm npeasaraercs
cUCTEMA LIEHTPANM30BAHHOM PEryMpPOBKM YPOBHS
HanvBa.

[eOMETPUA  BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB KfanaHa
po3nMBa paspaboTaHa TakMM 06pa3oM, 4TOObI
NpeaoTBPaTUTL LLIOKOBOE BO3AENCTBME Ha MPOAYKT
N 06ecneynTb NOMHbIA CMB MOILLIMX PACTBOPOB
N XMOKOCTEN BO BPEMSA MPOBEAEHMA BCEX LIMKIOB
mMomku CIP.

B 3aBMCUMOCTM OT cneundnyeckmnx ocobeHHocTen
NpPoOyKTOB M BYTbINOK MpeanaralTca pasnnyHble
mMogenn 1 MoandUKaLMM MexaHNYeCcKoro KnanaHa
rPaBMTaLIMOHHOIO PO3/MBa.




VALVOLA ELETTROPNEUMATICA GRAVIMETRICA A LIVELLO

Con questo tipo di valvola & possibile ge-
stire le fasi di pre-evacuazione, flussaggio
ed autolivello a seconda del prodotto, del
formato da trattare ed in base alle neces-
sita del cliente.

La gestione elettronica permette di per-
sonalizzare il processo di riempimento,
rendendolo indipendente dalla velocita di
rotazione della macchina. Si possono in-
serire od eliminare fasi secondo necessita.
Si possono memorizzare le ricette di riem-
pimento secondo i vari formati e prodotti,
richiamandole quando necessario.

Completamente realizzata in acciaio inox
AlS| 304/316L a garanzia di massima steril-
ita ed asetticita.

La canalina di regolazione livello, di piccole
dimensioni, permette di lavorare conteni-
tori con imboccatura molto piccola, fino a
9-10 mm di diametro.

La canalina & dotata di sistema di regolazi-
one centralizzata. Il livello pu0 essere vari-
ato in continuo su tutte a valvole senza bi-
sogno di intervenire manualmente

Il numero di guarnizione interne & es-
tremamente ridotto.

ELECTROPNEUMATIC VALVE FOR GRAVITY FILLING BY LEVEL

Accurate control of all the filling phases: sin-
gle and double pre-evacuation of the air from
the bottle, flushing with inert gas, automatic
filling level adjustment.

The electronic control system assures the ad-
Jjustment of the filling phases regardless of
the performing speed. The format recipes
(pre-set parameters based on product type
and bottle capacity) are memorized in the
PLC and selectable from the operator panel.
The filling valve is completely made of AlSI
304 or AISI 316L stainless steel and guaran-
tees the maximum sterility and aseptic filling
conditions.

The special design of the filling valves en-
sures the filling of bottles with special necks
and openings diameters of 9-10 mm.

The centralized filling level regulation system
assures the simultaneous filling level control
of all the valves without the necessity of any
manual intervention.

Reduced amount of gaskets.

Inner geometry of the filling valve designed
for eliminating the shock impact onto the
product and for ensuring the complete drain-

age of all the washing solutions and liquids
during all the CIP cleaning phases.

This valve model is advised for multiple bottle
formats processing thanks to the quick for-
mat recipe system.




3NEKTPOMHEBMATUYECKNI KNAMAH FPABUTALIMOHHOTO PO3/TIMBA MPOAYKTOB MO YPOBHIO

B COOTBETCTBUM co cneundryecknmm
XapaKTePUCTMKAMM MoJaBaeMblX Ha PO3MMB
MNpoayKTOB M C 0OCOBGEHHOCTAMM  AM3aiHa
GYTbINKM,  OaHHbIM  KMamaH — obecnevynBaeT
yrnpaBneHne pasnuMyHbiMM  dasaMM  po3nKMBa
npoaykTa:  npedBapuTenbHOM  3Bakyaluen
BO3ayxa n3 BYThINKM, 3aMelleHneM

copepallerocs B 6YTbiIKe BO3AyXa MHEPTHbLIM
ra3oM, aBTOMAaTUYECKOW PEeryMpoBKON YPOBHS
HaMOMHEeHWA U T.4.

JneKTpoHHagcucTeMaynpaBneHna pPasnnBoYHbIM
KnanaHom  obecrneymBaeT  WMHAMBUOYANbHYIO
HaCTPOMKy npoueccoB M a3 po3MBa, BHE
33aBUCUMMOCTM OT MPOM3BOACTBEHHOW CKOPOCTU
MalWWHbL. B nmamMatb  nporpaMMmpyemMoro
normyeckoro koHTponnepa (MJIK)  MawwuHbl

BHOCATCH peLenTbl (KOMBUHaLUK cneumduKaLmnm
npoaykTa n ¢opMaToB BYTbINOK), C AaNbHENLINM
MNX BbIGOPOM Ha MaHenu onepaTopa.

KnamaH po3nvMBa MOAHOCTbIO W3rOTOBMEH U3
HepxaBetollen ctanm AISI 304 nnn AlSI 316L gns
obecneyeHMs MaKCMManbHOWM CTEPUNBbHOCTM U
acenTMYecKmMx ycnoBmui po3nmaa.

OCO6EHHOCTM KOHCTPYKLUMW KaHanoB K/amnaHa
HamoMHeHWsd MO3BONAIT HaMOMHATb MPOOYKTbI
B 6YyTbiIKM C OYeHb ManeHbKMM [OMaMeTPOM
rOpN0OBOro OTBEPCTUS, PaBHbIM 9-10 MM,

KaHan OCHalléH CUCTeMOW LeHTPann30BaHHOM
pPerynmnpoBKM YPOBHS HamnonHeHMd,
obecneynBatollielt OQHOBPEMEHHOE yrpaBneHne
BCEMM KNanaHaMu Kapycenu, 6e3 Heo6xoaMMocTu
Kakoro 6bl TO HM 6bI10 PYYHOTO BMellaTeNnbCcTBa

onepaTopa.

KnanadH  po3nmMBa  OCHAWEH  MWHUMANIbHO
BO3MOXHbIM  KONTMYECTBOM  YMIOTHUTENbHbIX
NPOKNaAoK.

feoMeTpma BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB KnanaHa
po3nMBa paspaboTaHa TakMM 00pa3oM, YTOObI
NpenoTBPaTMTL  LWIOKOBOE  BO3OENCTBME  Ha
NPOOYKT M 06ecneymTb MOMHbIA CMMB MOIKLLNX
PACcTBOPOB M XWOKOCTEN BO BpeMda NpoBedeHMnd
BCex umknos monku CIP.

YHUKaNbHas KOHCTPYKLMSA KnanaHa pPo31MBa
nosponseTt paboTy CO BCeMM TUMaMM NPoayKTOB
N BYTbINOK.




ELETTROPNEUMATICA VOLUMETRICA E PESO NETTO

* La valvola volumetrica e la sua versione a
peso netto, senza contatto Baga, € partico-
larmente adatta per riempire contenitori
PET di piccole e grandi dimensioni.

* La gestione elettronica permette di parzial-
izzare la velocita di riempimento, evitando
la formazione di schiuma e la fuoriuscita del
prodotto. Si possono memorizzare le ricette
di riempimento secondo i vari formati e pro-
dotti, richiamandole quando necessario.

* Completamente realizzata in acciaio inox

AlS| 304/316L a garanzia di massima sterilita
ed asetticita.
* || numero di guarnizione interne & estrema-
mente ridotto.
* || processo di riempimento e disponibile in:
* \Versione volumetrica, tramite flussimetri
in versione elettromagnetica o massica, a
seconda del prodotto;
* Versione a peso netto, tramite I'implemen-
tazione di celle di carico.
* Assenza di martinetti sollevamento bottiglie.

ELECTROPNEUMATIC VALVE FOR VOLUMETRIC AND NET WEIGHT FILLING

The electropneumatic valve for volumetric or
net weigh filling foresees no contact between
the filling valve and bottle neck. This system
is suitable for working with both extra small
and high capacity PET bottles formats up to
5 Gallons.

The electronic control system allows the ad-
Jjustment of the filling speed in each phase,
preventing product foaming and spilling. The
format recipes (pre-set parameters based on
product type and bottle capacity) are memo-
rized in the PLC of the machine and selecta-
ble through the operator panel.

The filling valve is completely made of AlS/
304 or AISI 316L stainless steel to guarantee
the maximum sterility and aseptic filling con-
ditions.
The amount of sealings is reduced to mini-
mum.
Filling process control:
Volumetric, via electromagnetic or mass
flowmeters, depending on the product;
Weight version of filling valve (net weight
filling): system bsed on weighting cells im-
plementation.
Absence of bottles lifting cylinders.

SMTEKTPOMHEBMATUYECKUI KIAMAH BOMIOMETPUYECKOIO PO3/IMBA MO OBbEMY U

BECOBOIO PO3J/IMBA

DNeKTPOMHEBMATMYECKMI KamaH po3fmMBa Mo
006bEMY MMM MO Becy mpefanofaraeT oTCyTCTBME
KOHTaKTa Mexay rOpMbllKOM  ByTbinkuM U
KnanaHoMm; oaHHasd cucTeMa npedHa3HadvyeHa angd
pPaboTbl Kak ¢ 0COB60 ManbiMK, Tak 1 C 6OMbLLIMMMU
dopmaTtamu MIT ByTbINOK.

CucTeMa aN1eKTPOHHOro ynpaBneHns no3ponaet
pPerynmpoBaTb CKOPOCTb HaMoMHEeHUd OyTbiNoK
B HayanbHOW, CpedHen W KOHeyHoM ¢asax
PO3MMBa, 4YTO NpedoTBpallaeT o6pa3oBaHue
MeHbl M NPONMMBaHME MPOAYKTa MNpuW pPO3NnMBe.
B namaTb NporpamMMuMpyeMoro form4yeckoro
KoHTponnepa (MJ1K) MawmnHbl BHOCATCA peLenTs
(koMBUHaUMK  cneunduUKaunm  NpoayKTa U
dopmMaToB BOyTLINOK), C AaNbHENLINM UX BbIOOPOM
Ha naHenu onepaTtopa.

KnanmaH po3nmMBa MNOMHOCTbIO M3rOTOBMEH U3
HepxaBetowen ctanm AlSI 304 nnu AlSI 316L ans
obecneyeHna MaKCUManbHOM CTePUIbHOCTU U
acenTUYeCKMX YCNOBUIM PO3NIMBA.

KnanaH POo31MBa OCHaLWLEH MUHWUMaNbHO
BO3MOXHbIM KOnM4yecCcTtsoM YMNNOTHUTENbHbIX
MPOK/MaaoK.

YrpaBneHue NpoLeccoM HamnonHeHuns:
BoniomeTpuyeckaa Bepcua knamaHa (pos3nuvs
N0 06BEMY): 2NEKTPOMArHUTHbIE UM MacCOBbIe
pacxogomepsl NMPOW3BOACTBA KOMMaHU
KROHNE, B 3aBVCKMMOCTM OT XapaKTepWUCTUK
noJaBaeMoro Ha PO3/MB NMPOLYKTa;

BecoBad Bepcma knamaHa (po3avMB MO HETTO
BECY): BECOBbIE GYENKM.

OtcyTcTBME  UMNMHLOPOB

nnathopm BYThINOK.

ongd NOAHNMaHNA



Bottles lifting cylinders

. MARTINETTI DI SOLLEVAMENTO BOTTIGLIE

LUATHLPBI TTOAHWUMAHWG TTTATOOPM BYTbIJTOK

| martinetti installati sulle macchine serie
GIOVE sono di tipo pneumatico a circuito
chiuso, con spinta ad aria e ritorno a camma.
Sono realizzati in acciaio Inox. Per le parti in
movimento si sfruttano boccole e polimeri
auto-lubrificanti a bassissimo attrito ed es-
enti da manutenzione.
Sono proposti in 3 differenti configurazioni,
secondo il tipo di contenitore da trattare:
a trazione dall’alto con sistema di presa al
collo Neck Handling, per bottiglie PET;

a spinta dal basso per poter trattare bot-

tiglie vetro e PET;

a spinta dal basso e corsa controllata, per

poter trattare bottiglie particolari (tipo

mignon ecc).
Ogni tipologia di martinetto viene instal-
lata e rimossa dalla macchina in maniera
estremamente veloce, I'operazione & ese-
guita a martinetto completamente assem-
blato. (vantaggi in tempistiche, praticita e
sicurezza).

The GIOVE series filling machines are
equipped with closed circuit lifting cylinders
of bottles, which work by pneumatic lifting
through compressed air and lowering by me-
chanical cam.
The lifting cylinders of bottles are made of
stainless steel with low maintenance needs,
thanks to self-lubricating components.
Depending on the types of bottles to be filled,
three varieties of bottles lifting cylinders are
being offered:
Upper lifting cylinders for PET bottles with
Neck Handling technology foreseeing the
gripping and transfer of PET bottles by their
neck rings;
Lower lifting cylinders for bottles platforms
elevating and lowering, suitable for han-
dling glass bottles and PET containers with-
out using the Neck Handling system;
Lower lifting cylinders with controlled mov-
ing pace for handling special design glass
bottles, for example, with extra small mi-

gnon bottles or very big containers. :







. CAMBIO FORMATO

Format change
CMEHA OOPMATA BYTbIJTKW

Bottiglia vetro

Per la movimentazione di bottiglie in vetro
si utilizzano stelle e coclee a vano cilindrico o
vano dedicato per bottiglie sagomate.
Tutte le stelle, convogliatori, coclee dispon-
gono di innesti a sgancio rapido per velociz-
zare le operazioni di cambio formato
Per formati cilindrici sono disponibili come
optional:

Coclee regolabili multiformato;

Stelle a vano variabile con regolazione

manuale;

Stelle con pinze di presa.

CTeKknaHHas 6yTblnKa

Ona  nepemMelleHna  CTeKNAHHbIX  OyTbiIoOK
MCMONb3YHOTCA LLIHEKM M 3BE3A0YKM MoaaYm 6yTbINoK
C MHOMBWAOYaNbHO Pa3paboTaHHOM reoMeTpmen ans
LUNAMHOPNYECKUX UMK GUTYPHBIX OYTHINOK.

Bce  WHekW, 3BE3OOYKM W LEHTpasnbHble
HanpaBnaloWmMe apKM OCHALLEeHbl MexaHWM3MaMu
ObICTPOr0 [AEMOHTaXa W MOBTOPHOIO MOHTaXa
Ans 6bICTPOro M MPOCTOro MpoBedeHUs CMeHb
dopMaTHOM OCHACTKM 6e3 MCMOMb30BaHMUA KaKMX
Obl TaM HU 6bINO CNecapHbIX MHCTPYMEHTOB.

B kauyecTBe ONuMKM 419 paboThbl C LMANHAPUYECKUMU

By TbIIKaMM npennaratoTcs cnenyouime
MOIANDUKALMM CMEHHON OCHACTKM:
Perynvpyemble  MynbTU-GOPMaTHbIE  LLIHEKM
nepeHoca 6yTbINoK;
YHMBEpCanbHble  3BE300YKM  Ona  paboThl
C  HecKonbKMMK  dopmaTaMi, C  py4HOM
PerynupoBKOM ONA Kaxgoro w3  dopmaTos

Oy TbINOK;
3BE3004KM C 3aXBaTbIBaOLLMMMU LMMLAMU.

Glass bottles

The bottles are moved by means of worm-
screws and transfer stars with individually
elaborated geometry for either cylindrical or
shaped bottles.
All the worm-screws, stars and guiding arch-
es are quickly interchangeable without any
tools.
Optionally, the following versions of format
change parts are available:
Adjustable multiformat infeed worm-screws;
Universal multiformat stars with manual
adjustment for each format;
Special stars with grippers.

N




Bottiglia pet
Per la movimentazione di bottiglie PET, la
macchina & attrezzata con sistema NECK
HANDLING, con stelle e guide dedicate in
acciaio inox.
Il sistema prevede di sostenere la bottiglia

PET bottles

The Neck Handling system allows transferring
the PET bottles by gripping them in the neck
ring area and it includes the transfer stars and
guiding arches made of stainless steel; bottles
with the same neck type but different body
diameter and height can be handled without
the need of additional format equipment.

M3T 6yTbinkKa

Ona nomaun ©  nepeHoca
MallMHa OCHalleHa CUCTEMOM
OYTbINMOK 33 TOpPfoBoe  KOMbLO
DLING), co 3Bé&3goykamm nepeHoca 6yTbiNoK
M HanpaBASOWWMMKM,  U3FOTOBMEHHbIMW U3
Hep)XaBetoLlen CTanu; Npm paboTe C pPa3nnYHbIMM
dopmaTamm ByTLINOK, KOTOpbIe OTIMYaTCa ApYr OT

MN3T  6yTbinok
3axBata [13T
(NECK HAN-

sotto baga; non c'€ necessita di eseguire il
cambio formato per bottiglie che variano in
diametro ed altezza.

Disponibile come optional il sistema di mov-
imentazione neck handling a pinze, partico-
larmente adatto alle alte velocita.

A special type of transfer stars fitted with
gripping pincers for PET bottles neck han-
dling is available as an option; these stars
with grippers are usually offered for higher
speed lines.

Opyra AMaMeTpOM U BbICOTOM, HET HEOBXOOAMMOCTH
B cCMeHe GOpMaTHOM OCHACTKM.

B KayecTBe onumMm npeaiaraeTcd cMCTeMa nepeHoca
M3T 6yTbinoK €O 3BE3A0YKAMMW, OCHALLEHHbBIMM
3aXBaTbIBAOLLMMM LUMLAMUK, KaK NpaBMIo daHHada
OMNMuUMa  MUCMONb3YeTCA  Ha  BbICOKOCKOPOCTHbIX
VHNAX.



. SISTEMI DI SCIACQUATURA

Rotary bottles rinsers
OlMONACKMBATESTb

La torretta sciacquatrice, realizzata intera-
mente in acciaio inox AISI 304/316L, in ver-
sione Washable, garantisce una perfetta
pulizia all'interno della bottiglia.

La torretta pud avere uno o piu trattamenti
di lavaggio e/o soffiatura con ugello fisso o
mobile.

La versione standard & fornita con sistema

The rinsing carousel is completely made of
AISI 304 or 316L, and its washing version (i.e.
suitable for spraying under pressure) guar-
antees ideally clean interior bottle surface.
Air Blow -Off version: rinsing turrets based
on air blowing instead of rinsing with liquid
(i.e. water) are available for products such
as edible oil and similar.

Single or multiple internal rinsing treat-
ments of bottles are available, through
both fixed or mobile nozzle (penetration in-
side the bottles) and using: water; sanitiz-
ing solutions;, compressed air; gases such as
ozone.

meccanico no bottle-no spray; In opzione &
possibile avere la versione elettropneumati-
ca con la gestione delle ricette di trattamen-
to direttamente da pannello operatore.

Tra i vari optional disponibili: sistema di ricir-
colo comprensivo di filtri, sistema di dosat-
ura in automatico dei sanificanti e tunnel di
lavaggio esterno bottiglia.

The basic machine is equipped with “No
bottle — no rinsing” system: the rinsing does
not start until the bottle presence is detect-
ed.
Electropneumatic Rinser: this configuration
allows the creation and memorization of
several bottles rinsing cycles implementa-
ble from the operator panel.
Among the available options, Nelden rinsers
can be equipped with:

rinsing liquid recirculation tank with its own

pump and filters;

automatic detergents dosing system;

and bottle external surface washing system.







SISTEMI DI CHIUSURA

Capping solutions
CUCTEMBbI YKYTIOPKU

| monoblocchi Nelden possono essere attrez-
zati con tappatori per ogni tipologia di tappo
in commercio (sughero/sintetico, capsule vite
alluminio, capsule plastica, sport caps, corona,
capsule speciali).

Su un monoblocco possono essere installati
uno o piu tappatori in versione multitesta o in
versione monotesta.

Sono disponibili diverse tipologie di optional in
base alle esigenze del cliente.

Nelden monoblocks can be equipped with capping stations suitable for several types of clo-
sures, including natural or synthetic corks, aluminum or plastic screw caps, crown-caps, sport
caps, covering multiple niches of application in the beverage industry.

One or more capping turrets can be installed on the Nelden monoblocs, either mono- or multi-
ple-heads versions. A wide range of options is available upon the customer’s request.

MoHo6nokn  Nelden  MoryT  6biTb  OCHALLEHbI
YKYMOPOYHbIMM  CTaHLMAMM € YKYMOPOUHbIMM
FONOBKaMW  Pa3fMYHbIX  TUMOB:  ANS  YKYMOPKM
HaTypasibHbIMWU  KOPKOBBIMW UM CUHTETUYECKMMM
nNpobkaMy,  BWMHTOBBIMM  alIOMUHWEBBIMW UM
NNaCTUKOBbIMM YKYMOPOYHbIMM Konnaykamu,
NpPoOKaMM  «KOPOHa», YKYMOPOYHbIMM  KOMMauYKamm
«Sport» n opyrumm).

Ha MoHOGMOKe MOryT Takke YCTaHaBNMBaTbCA
HECKOMbKO YKYMOPOUHbIX Kapycenew, Kak CTaHLui C
OHOWM YKYMOPOYHOM rOIOBKOM, TaK MU C HECKOMbKMMM.
B cooteeTcTBUM C TpeboBaHMAMM Nokynatensg OGupma
Nelden npepgnaraeT LWWMPOKyKD FaMmy onuuMin Ong
YKYMOPOYHbIX CTaHLMN.






SANIFICAZIONE

Sanitization protocols

CAHUTAPHAY OBPABOTKA MALUVHBI

INTERNA

La macchina é dotata di false bottiglie per
poter essere sanificata tramite sistema CIP
(cleaning in place).

Queste possono essere di tipo manuale,
semiautomatico od automatico, secondo
richiesta.

Dispongono di collettore di ritorno separato
per recuperare, ricircolare e scaricare il fluido
di lavaggio.

Nelle macchine piu complesse il ciclo di san-
ificazione avviene in maniera del tutto au-
tomatica grazie alla gestione integrata del
gruppo CIP tramite il software della riem-
pitrice. Si escludono cosi possibili errori nel
processo e se ne abbreviano i tempi.

Ogni componente che venga in contatto
con il prodotto viene sottoposto a lavaggio
forzato in corrente e controcorrente.

GCrazie alla elevata qualita dei materiali &
possibile effettuare lavaggi chimici anche
molto aggressivi o a temperature molto ele-
vate (vaporizzazione) senza rischiare di com-
promettere la funzionalita dei rubinetti di
riempimento.

ESTERNA

Su richiesta la macchina viene equipaggiata
con un impianto di lavaggio delle superfici
esterne detto “schiumatura”. Questo siste-
ma consente di lavare le superfici esterne
della riempitrice, delle eventuali torrette, e
del basamento.

Il processo & completamente personalizzabile.

BASAMENTO “HIGH CLEANING”

Il sistema di lavaggio esterno € reso anco-
ra piu efficace se si richiede di attrezzare la
macchina con basamento “high cleaning”.
La particolare geometria ad inclinazione
multipla conferiscono a questo tipo di ba-
samento caratteristiche autodrenanti, con-
sentendo una rapida rimozione di tracce di
prodotto, cocci di vetro ed evitando ulterior-
mente stagnazioni di acqua. Come ulteriore
richiesta puo essere aggiunto un sistema di
canalizazioni per il convogliamento esterno
delle acque di lavaggio.

CAMERA A CONTAMINAZIONE
CONTROLLATA

Su richiesta le macchine vengono realizzate
con protezioni aperte, chiuse e a contamina-
zione controllata con filtri HEPA (high effi-
cency particulate air o filtro assoluto).

Si sfrutta l'aria filtrata per crere una sovra-
pressione dinamica di aria sterile all'interno
della carteratura macchina.




INTERNAL SANITIZING

The scope of supply includes dummy bot-
tles set for CIP washing and sanitizing of
the parts of the machine in contact with the
product.

Depending on the customer’s needs, the
dummy bottles can be either manual or
(semi)-automatic.

The machine is equipped with separate col-
lector, for the return, recirculation and drain-
age of the rinsing solution.

On the most advanced Nelden machines,
sanitizing is usually performed by automatic
CIP plants where all the sanitizing protocols
are electronically controlled by a dedicated
software integrated into the PLC of the mon-
oblock, reducing the margins of human er-
ror as much as possible.

All the components and channels of the ma-
chine in contact with the product are subject
to forced cleaning in counterflow and avail-
able in both AISI 304 and AlSI 316 stainless
steel.

The high quality of the materials allows the
washing and sanitizing of the machine with
aggressive chemical agents at high temper-
atures and steam treatment without any
risk of damaging the filling valves or affect-
ing their functionality and performance.

EXTERNAL SURFACE SANITIZING

Upon request, Nelden machines can be
equipped with foam C.O.P. systems (Clean-
ing On Place) for the external surface
cleaning of the machine, upper and low-
er parts of the carousels and beneath the
working plan structure.

The external surface washing process is
completely adjustable according to the
production conditions and working pecu-
liarities.

Hygienic “high cleaning” design work-

ing table:
The increased efficiency of outer surface
washing system can be contributed by
steep roof-shaped working table in hygien-
ic design. The special geometry of working
table structure resembling a roof with steep
spans ensures outright and quick drainage
of liquids, spilled products and debris and
prevents puddling of stagnant water and
washing detergents.

Laminar flow system of sterile air and
creating controlled atmosphere within

the filling monobloc structure:

A special ultra clean version of Nelden mon-
obloc can be offered at customer’s request
to assure the highest hygienic standards
of the inner environment within the closed
structure by means of directed laminar
flow of sterile air that has passed through
the high efficiency particulate air (HEPA)
filters (or so-called absolute filters).

The vectored laminar flow of HEPA-filtered
sterile air within the closed monobloc struc-
ture creates a slightly increased air pres-
sure to safeguard the environment of the
machine’s structure from microbiological
contamination.




CaHuTapHas 06paboTKa BHYTPEHHEN YacTH
MaLLMHbI

B 06bEM MOCTaBKM MalUMHbI
danbW-6yThINOK  ANg
o6pabotku CIP.

B COOTBETCTBMM C MOXeNaHUAMKU KnneHTa danblu-
OYTbINKM MOTYT YCTaHaBAMBATLCA BPYYHYIO MNN B
MoMyaBTOMaTUYECKOM M aBTOMATUYECKOM PeXMMaX.
MallMHa oCHallleHa OTAe/bHbIM KaHanoM BO3BpaTa,
PeLMPKYNALMM 1N CMBA MOIOLLErO pacTBopa

B TexHudecknM 6onee  CNOXHbIX  MallMHax
BbICOKOM MPOW3BOAMTENBHOCTM  MPeaycMOTPEHa
aBTOMaTM4yecKas caHuTapHasa 06paboTKa
BHYTPEHHEW YacT MaLLUWHbI, MpeaycMaTpmMBatoLLas
ynpaBneHune umknamm Momnku CIP nocpenctsom
NPOrpaMMHOro obecneyeHns, MHTEMPUPOBAHHOIO
B MallW1He po3/MBa, bnarogaps YeMy MCKIToYatoTcs
OLUIMBKM M COKPALLAETCA0OLLAA NPOACIHKMTENBHOCTL
CaHWUTAPHOM 06PabOTKM MaLLMHbI.

Bce KOMMOHEHTbI M KOHTYPbI MallMHbI, BCTyNatouime
B COMPWKOCHOBEHME C MPOOYKTOM, NMOABEPratoTcs
NPUHYANTENBHOM MOMKE M CaHUTAapPHOW 06paboTke
BO BCTPEYHOM MOTOKE.

Bnarogaps  BbICOKOMY  KayecTBy MaTepuanos
AonycKaeTcs npoBefeHne MOMKM  O4YeHb
arpeccuMBHbIMU  XMMUYECKMMKM  BellecTBaMn  ”
MpW BbICOKOW TeMmnepaType MOKLIMX PacTBOPOB
M CaHUTapHyl0O 00paboTky napoM, 6e3 pucka
MoBpeXaeHWa KnanaHoB pPO3MMBa WM OKasaHWd
HeraTMBHOro BO3OEMCTBMA Ha QYHKLMOHANBbHOCTb
nX PaboTbl.

BXOOMT KOMIMMNEKT
MOMKM U  CaHWUTapHOM

CaHuTapHas 06paboTKa BHELLHEN YacTun
MaLLMHbI

Mo 3anpocy nokynaTend MallnHbl MOryT 6biTb
OCHaLLeHbl CUCTEMOW MEHHOW MOWKW BHELUHEN
MOBEPXHOCTK,  ObecrneymBalollerr MpoBeaeHMe
MOWKM BHeLUHeN MOBEPXHOCTM MallMHbI PO3/MBa,
Kapycenem 6n0Ka M HMXKHEM YacTn Hecyllen
KOHCTRYKLLMMN.

Mpouecc MOWKM  BHELIHe MOBEPXHOCTU -
MOMHOCTbIO HacTpaMBaeMblii B 3aBMCMMOCTU OT
NPOM3BOACTBEHHbIX 0COBEHHOCTEN N YCNOBUIA.

Pabounit cton MOHOB6N0OKa B rMrMeHnYecKoM
WUCMOMTHEHUN

MoBblleHHas 3GHEKTUBHOCTb CUCTEMbI BHELLHEN
MEHHOM MOMKIM MOHOBI0Ka MOXKET BbITb OCTUIHYTa
B TOM Cfyyae, ecnv MOHO6/I0K 6ydeT OCHALLEH
PaboyMM CTOMIOM B FUTMEHNYECKOM MCMONMHEHMM.
CneuumanbHas KOHCTPYKLMA paboyero cTona B BUae
MOKaToOM KPbILM C HECKONbKUMU  HaKMOHHbIMM
MOBEPXHOCTAMM 06ecrneynBaeT CTOK MKUOKOCTEN,
6bICTPOE yaaneHue ciy4anHo NPONmUTbIX NPOAYKTOB
M OCKOMKOB WM MpefoTBpallaeT 3acTanBaHMe BOfdbl
M MOIOLLMX PAcTBOPOB. B 06bEM MOCTaBKM MOMKET
TakKe 6biTb BK/KOYEHA CMCTeMa Mogjadu M CrmBsa
MOIOLLIMX PACTBOPOB.

BeKTOPHbI NOTOK CTEPUTbHOIO BO3yXa

ANS CO3[aHNA KOHTPONMpyeMoi aTMochepbl

MOHOB6/0Ka
Mo 3anpocy nokKynatend MallWHa MOXXET
OblITb MOCTaBfieHa B 0CO6OW MoanbUKaLmn,

obecneymBaloLLle BbICOKMI YPOBEHb TUTMEHbI B
3aKpbITOM paboyeM MPOCTPaHCTBE MOHOOMOKA
MOCPEACTBOM CO3[aHus BO BHYTPEHHEM
MPOCTPaHCTBE MOHOBIOKA M3OBLITOYHOTO AaBNEHMS
HampaB/IEHHOro  BEKTOPHOrO  MOTOKa  BO3Ayxa
(naMMHapHOro noToka), npouleawero GUILTPL
BbICOKO3(D®EKTNBHOM OYMCTKM OT COAEPIKALLMXCH B
HEM YacTuL, (abcontoTHble dunbTpbl HEPA)

HanpaBneHHbIM  MOTOK  CTePUIbHOMO  BO30yXa,
npouwlegwero u4epes HEPA dunbTpbl, co30aéT
OVHAMMYeckoe  MOBbILIEHHOe — OaBneHue B
3aKPbITOM Kopnyce MOHO6/10Ka, YTo obecrneymBaeTt
KOHTPONMpPYEMYHO MNKPOBMONOrNYECKYHO
aTMocdepy BHYTPM KOpryca MOHOBI0Ka.
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